
DIE DECAPPING UNITS - FORSTER PRODUCTS, INC. 223
REMINGTON DECAAPPING UNIT

Replacement decapping assemblies for Forster Full Length and Neck Sizing
Dies. These assemblies include the decap rod, spindle bushing and lock nut,
expander ball and the correct decapping pin. They all include the E-Z
Expander exclusive to Forster dies.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. 223 REMINGTON DECAAPPING UNIT
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749001833
Mfr. No.: DIESZRDCUN223R
Cartridge: 223 Remington
Style: -
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 757253997693

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die Forster Products,
Inc. Sizing Die Decapping Unit .223 Rem
Einleitung
Danke, dass du dich für die Forster Products, Inc. Sizing Die Decapping Unit für deine Wiederladebedürfnisse
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung deiner
DecappingEinheit zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du es verwendest, und
bewahre es für zukünftige Referenz auf.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die DecappingEinheit nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, wie in diesem
Handbuch beschrieben.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, beim Umgang mit
Wiederladegeräten.
Halte die DecappingEinheit außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die DecappingEinheit regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder
Verwendung.
Modifiziere oder verändere die DecappingEinheit in keiner Weise; dies könnte die Sicherheit gefährden.
Wenn du auf Probleme oder Fehlfunktionen stößt, stelle die Verwendung sofort ein und suche Hilfe.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Die DecappingEinheit beinhaltet den Umgang mit scharfen Komponenten, die Verletzungen
verursachen können.
Unsachgemäße Verwendung kann zu Schäden an der Einheit oder zu Verletzungen führen.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass der DecapStift korrekt installiert ist, bevor du die Einheit verwendest.
Gehe vorsichtig mit dem DecappingStab und anderen Komponenten um, um Schnitte oder
Einstiche zu vermeiden.
Verwende beim Betrieb der DecappingEinheit keine übermäßige Kraft; dies kann zu Bruch oder
Verletzungen führen.
Sorge dafür, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Unordnung ist, um Unfälle zu vermeiden.

Alterspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für Personen unter 18 Jahren bestimmt. Stelle sicher, dass alle Benutzer
geschult und von einem Erwachsenen beaufsichtigt werden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:1.

Beginne damit, sicherzustellen, dass dein Forster Full Length oder Neck Sizing Die sicher in deiner
Wiederladepresse montiert ist.
Entferne jegliche vorhandene DecappingBaugruppe aus dem Die.
Nimm die neue DecappingBaugruppe und setze den DecapStab in das Die ein.



Sichere die Spindelbuchse und die Sicherungsmutter, um den DecapStab an seinem Platz zu
halten.
Befestige die ExpanderKugel und stelle sicher, dass der richtige DecappingStift an Ort und Stelle
ist.

Verwendung:2.

Überprüfe, dass der Arbeitsplatz klar ist und dass du alle notwendigen Schutzausrüstungen trägst.
Lege die Patronenhülse in die Wiederladepresse.
Betätige die Presse, um die Patronenhülse zu decappen, und übe dabei gleichmäßigen und
kontrollierten Druck aus.
Überprüfe nach dem Decappen die Patronenhülse und stelle sicher, dass sie frei von Hindernissen
oder Schäden ist.
Reinige die DecappingEinheit nach der Verwendung, um ihre Leistung und Langlebigkeit zu
erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten der DecappingEinheit gemäß den örtlichen
Vorschriften.
Entsorge die DecappingEinheit nicht im regulären Hausmüll. Überprüfe die lokalen Richtlinien für die
ordnungsgemäße Entsorgung von Metall und Kunststoffkomponenten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der Forster Sizing Die Decapping Unit wende dich
bitte an den EUbasierten Kontaktpunkt des Herstellers oder konsultiere die Produktverpackung für zusätzliche
Ressourcen.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Wiederladeerlebnis mit
deiner Forster Products, Inc. Sizing Die Decapping Unit gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für
Sicherheit und viel Spaß beim Wiederladen!



Safety Instruction Guide for Forster Products, Inc.
Sizing Die Decapping Unit .223 Rem
Introduction
Thank you for choosing the Forster Products, Inc. Sizing Die Decapping Unit for your reloading needs. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use of your decapping unit. Please read this guide
carefully before use and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure that the decapping unit is used only for its intended purpose as described in this guide.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling reloading
equipment.
Keep the decapping unit out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the decapping unit for any signs of wear or damage before each use.
Do not modify or alter the decapping unit in any way; doing so may compromise safety.
If you encounter any issues or malfunctions, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

The decapping unit involves the handling of sharp components that can cause injury.
Improper use may lead to damage to the unit or personal injury.

Avoiding Hazards:

Always ensure the decapping pin is correctly installed before use.
Handle the decapping rod and other components with care to avoid cuts or punctures.
Do not use excessive force when operating the decapping unit; this may lead to breakage or injury.
Ensure that the work area is clean and free of clutter to prevent accidents.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18. Ensure that all users are
trained and supervised by an adult.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Begin by ensuring that your Forster Full Length or Neck Sizing Die is securely mounted in your
reloading press.
Remove any existing decapping assembly from the die.
Take the new decapping assembly and insert the decap rod into the die.
Secure the spindle bushing and lock nut to hold the decap rod in place.
Attach the expander ball and ensure the correct decapping pin is in place.

Usage:2.

Verify that the work area is clear and that you have all necessary safety equipment on.
Place the cartridge case in the reloading press.



Operate the press to decap the cartridge case, applying steady and controlled pressure.
After decapping, inspect the cartridge case and ensure that it is free from any obstructions or
damage.
Clean the decapping unit after use to maintain its performance and longevity.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components of the decapping unit in accordance with local regulations.
Do not dispose of the decapping unit in regular household waste. Check local guidelines for proper
disposal of metal and plastic components.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the Forster Sizing Die Decapping Unit, please refer to the
EUbased contact point provided by the manufacturer or consult the product packaging for additional resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your
Forster Products, Inc. Sizing Die Decapping Unit. Thank you for your attention to safety, and happy reloading!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Conjunto de Decapado de Forster Products, Inc.
Sizing Die Decapping Unit .223 Rem
Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Decapado Sizing Die de Forster Products, Inc. para tus necesidades de recarga.
Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu conjunto de
decapado. Por favor, lee esta guía con atención antes de usar y guárdala para futuras referencias.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el conjunto de decapado se utilice solo para el propósito previsto, tal como se describe
en esta guía.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, incluidos gafas de seguridad y guantes, al manejar equipos
de recarga.
Mantén el conjunto de decapado fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el conjunto de decapado en busca de signos de desgaste o daño antes de cada
uso.
No modifiques ni alteres el conjunto de decapado de ninguna manera; hacerlo puede comprometer la
seguridad.
Si encuentras algún problema o mal funcionamiento, interrumpe el uso de inmediato y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

El conjunto de decapado implica el manejo de componentes afilados que pueden causar lesiones.
Un uso inadecuado puede llevar a daños en la unidad o lesiones personales.

Evitando Peligros:

Asegúrate siempre de que el pin de decapado esté correctamente instalado antes de usar.
Maneja la varilla de decapado y otros componentes con cuidado para evitar cortes o punciones.
No uses fuerza excesiva al operar el conjunto de decapado; esto puede llevar a roturas o lesiones.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de desorden para prevenir accidentes.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no está destinado para su uso por personas menores de 18 años. Asegúrate de que
todos los usuarios estén capacitados y supervisados por un adulto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Comienza asegurándote de que tu Forster Full Length o Neck Sizing Die esté montado de manera
segura en tu prensa de recarga.
Retira cualquier conjunto de decapado existente del die.
Toma el nuevo conjunto de decapado e inserta la varilla de decapado en el die.
Asegura el buje del husillo y la tuerca de bloqueo para mantener la varilla de decapado en su



lugar.
Coloca la bola expansora y asegúrate de que el pin de decapado correcto esté en su lugar.

Uso:2.

Verifica que el área de trabajo esté despejada y que tengas todo el equipo de seguridad necesario.
Coloca el cartucho en la prensa de recarga.
Opera la prensa para decapar el cartucho, aplicando presión constante y controlada.
Después de decapar, inspecciona el cartucho y asegúrate de que esté libre de obstrucciones o
daños.
Limpia el conjunto de decapado después de usarlo para mantener su rendimiento y longevidad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado del conjunto de decapado de acuerdo con las
regulaciones locales.
No deseches el conjunto de decapado en la basura doméstica regular. Consulta las pautas locales para la
eliminación adecuada de componentes de metal y plástico.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional sobre el Conjunto de Decapado Sizing Die de Forster,
consulta el punto de contacto basado en la UE proporcionado por el fabricante o consulta el empaque del
producto para recursos adicionales.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva con
tu Conjunto de Decapado Sizing Die de Forster Products, Inc. Gracias por tu atención a la seguridad, ¡y feliz
recarga!



Guide de Sécurité pour l'Unité de Décapage de
Matrice de Calibre .223 Rem de Forster Products,
Inc.
Introduction
Merci d'avoir choisi l'Unité de Décapage de Matrice de Calibre .223 Rem de Forster Products, Inc. pour tes
besoins de rechargement. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation
sûre de ton unité de décapage. Merci de lire ce guide attentivement avant utilisation et de le conserver pour
référence future.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que l'unité de décapage est utilisée uniquement à des fins prévues comme décrit dans ce
guide.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité et des gants, lors
de la manipulation de l'équipement de rechargement.
Garde l'unité de décapage hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement l'unité de décapage pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque
utilisation.
Ne modifie ni n'altère l'unité de décapage de quelque manière que ce soit ; cela pourrait compromettre la
sécurité.
Si tu rencontres des problèmes ou des dysfonctionnements, cesse immédiatement l'utilisation et
demande de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

L'unité de décapage implique la manipulation de composants tranchants qui peuvent causer des
blessures.
Une utilisation incorrecte peut entraîner des dommages à l'unité ou des blessures personnelles.

Éviter les Risques :

Assuretoi toujours que la tige de décapage est correctement installée avant utilisation.
Manipule la tige de décapage et les autres composants avec soin pour éviter les coupures ou les
perforations.
N'utilise pas une force excessive lors de l'utilisation de l'unité de décapage ; cela pourrait entraîner
une rupture ou des blessures.
Assuretoi que la zone de travail est propre et dégagée pour éviter les accidents.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes de moins de 18 ans. Assuretoi que
tous les utilisateurs sont formés et supervisés par un adulte.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.



Commence par t'assurer que ta Matrice de Calibre ou de Calibrage Forster est solidement fixée
dans ton presse de rechargement.
Retire tout assemblage de décapage existant de la matrice.
Prends le nouvel assemblage de décapage et insère la tige de décapage dans la matrice.
Fixe le manchon de broche et l'écrou de verrouillage pour maintenir la tige de décapage en place.
Attache la balle d'expansion et assuretoi que la tige de décapage correcte est en place.

Utilisation :2.

Vérifie que la zone de travail est dégagée et que tu as tout l'équipement de sécurité nécessaire.
Place l'étui de cartouche dans le presse de rechargement.
Actionne le presse pour décaper l'étui de cartouche, en appliquant une pression constante et
contrôlée.
Après le décapage, inspecte l'étui de cartouche et assuretoi qu'il est exempt d'obstructions ou de
dommages.
Nettoie l'unité de décapage après utilisation pour maintenir ses performances et sa longévité.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tout composant endommagé ou usé de l'unité de décapage conformément aux
réglementations locales.
Ne jette pas l'unité de décapage dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie les directives locales pour
l'élimination appropriée des composants en métal et en plastique.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour un soutien supplémentaire concernant l'Unité de Décapage de Matrice
de Calibre de Forster, merci de te référer au point de contact basé dans l'UE fourni par le fabricant ou de
consulter l'emballage du produit pour des ressources supplémentaires.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec
ton Unité de Décapage de Matrice de Calibre .223 Rem de Forster Products, Inc. Merci de prêter attention à la
sécurité et bon rechargement !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Unità di
Decapping Sizing Die Forster Products, Inc. .223
Rem
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Unità di Decapping Sizing Die Forster Products, Inc. per le tue esigenze di ricarica.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro della tua unità di decapping.
Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'uso e di conservarla per riferimenti futuri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'unità di decapping venga utilizzata solo per il suo scopo previsto come descritto in questa
guida.
Indossa sempre un'adeguata attrezzatura di sicurezza, inclusi occhiali protettivi e guanti, quando
maneggi attrezzature per la ricarica.
Tieni l'unità di decapping fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente l'unità di decapping per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Non modificare o alterare l'unità di decapping in alcun modo; farlo potrebbe compromettere la sicurezza.
Se riscontri problemi o malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Pericoli:

L'unità di decapping comporta la manipolazione di componenti affilati che possono causare
infortuni.
Un uso improprio può portare a danni all'unità o infortuni personali.

Evitare i Pericoli:

Assicurati sempre che il pin di decapping sia installato correttamente prima dell'uso.
Maneggia l'asta di decapping e gli altri componenti con attenzione per evitare tagli o punture.
Non usare una forza eccessiva durante il funzionamento dell'unità di decapping; ciò potrebbe
portare a rotture o infortuni.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ingombri per prevenire incidenti.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di individui di età inferiore ai 18 anni. Assicurati
che tutti gli utenti siano formati e supervisionati da un adulto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Inizia assicurandoti che il tuo Forster Full Length o Neck Sizing Die sia montato saldamente nella
tua pressa per la ricarica.
Rimuovi qualsiasi assemblaggio di decapping esistente dal die.
Prendi il nuovo assemblaggio di decapping e inserisci l'asta di decapping nel die.
Fissa il bush di mandrino e il dado di bloccaggio per tenere l'asta di decapping in posizione.



Attacca la pallina espansore e assicurati che il pin di decapping corretto sia in posizione.

Uso:2.

Verifica che l'area di lavoro sia libera e che tu abbia tutta l'attrezzatura di sicurezza necessaria.
Posiziona il bossolo della cartuccia nella pressa per la ricarica.
Aziona la pressa per decappare il bossolo della cartuccia, applicando una pressione costante e
controllata.
Dopo il decapping, ispeziona il bossolo della cartuccia e assicurati che sia libero da ostruzioni o
danni.
Pulisci l'unità di decapping dopo l'uso per mantenere le sue prestazioni e longevità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o usurati dell'unità di decapping in conformità con le
normative locali.
Non smaltire l'unità di decapping nei rifiuti domestici normali. Controlla le linee guida locali per lo
smaltimento corretto dei componenti in metallo e plastica.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore supporto riguardante l'Unità di Decapping Sizing Die Forster, ti
preghiamo di fare riferimento al punto di contatto con sede nell'UE fornito dal produttore o consultare
l'imballaggio del prodotto per ulteriori risorse.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con l'Unità di
Decapping Sizing Die Forster Products, Inc. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e buona ricarica!



Bruksanvisning for sikkerhet for Forster
Products, Inc. Sizing Die Decapping Unit .223
Rem
Introduksjon
Takk for at du valgte Forster Products, Inc. Sizing Die Decapping Unit for dine omlastingsbehov. Denne
veiledningen gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg bruk av din decappingenhet. Vennligst les
denne veiledningen nøye før bruk og oppbevar den for fremtidig referanse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at decappingenheten kun brukes til sitt tiltenkte formål som beskrevet i denne veiledningen.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert vernebriller og hansker, når du håndterer
omlastingsutstyr.
Hold decappingenheten utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig decappingenheten for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.
Ikke modifiser eller endre decappingenheten på noen måte; dette kan gå på bekostning av sikkerheten.
Hvis du opplever problemer eller feil, avslutt bruken umiddelbart og søk hjelp.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Identifikasjon av farer:

Decappingenheten involverer håndtering av skarpe komponenter som kan forårsake skader.
Feil bruk kan føre til skade på enheten eller personlig skade.

Unngå farer:

Sørg alltid for at decappingpinnen er riktig installert før bruk.
Håndter decappingstangen og andre komponenter med forsiktighet for å unngå kutt eller
punkteringer.
Bruk ikke overdreven kraft når du betjener decappingenheten; dette kan føre til brudd eller skader.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og fritt for rot for å forhindre ulykker.

Aldersspesifikke advarsler:

Dette produktet er ikke ment for bruk av personer under 18 år. Sørg for at alle brukere er opplært
og overvåket av en voksen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Begynn med å sikre at din Forster Full Length eller Neck Sizing Die er sikkert montert i
omlastingspressen.
Fjern eventuell eksisterende decappingmontasje fra dieen.
Ta den nye decappingmontasjen og sett decapstangen inn i dieen.
Fest spindelbushingen og låsemutteren for å holde decapstangen på plass.
Fest ekspanderkulen og sørg for at riktig decappingpinne er på plass.

Bruk:2.



Bekreft at arbeidsområdet er klart og at du har alt nødvendig sikkerhetsutstyr på deg.
Plasser patronhylsen i omlastingspressen.
Betjen pressen for å decappe patronhylsen, og påfør jevn og kontrollert trykk.
Etter decapping, inspiser patronhylsen og sørg for at den er fri for hindringer eller skader.
Rengjør decappingenheten etter bruk for å opprettholde ytelsen og levetiden.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadde eller slitte komponenter fra decappingenheten i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast decappingenheten i vanlig husholdningsavfall. Sjekk lokale retningslinjer for riktig
avfallshåndtering av metall og plastkomponenter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller videre støtte angående Forster Sizing Die Decapping Unit, vennligst
referer til det EUbaserte kontaktpunktet som er oppgitt av produsenten eller se produktemballasjen for
ytterligere ressurser.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv omlastingsopplevelse med din
Forster Products, Inc. Sizing Die Decapping Unit. Takk for din oppmerksomhet til sikkerhet, og lykke til med
omlastingen!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu
Dekapitacyjnego Forster Products, Inc. Sizing Die
Decapping Unit .223 Rem
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Dekapitacyjnego Forster Products, Inc. do Twoich potrzeb związanych z
ponownym ładowaniem. Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne korzystanie z Twojego zestawu dekapitacyjnego. Prosimy o uważne przeczytanie tego
przewodnika przed użyciem i zachowanie go do przyszłych odniesień.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że zestaw dekapitacyjny jest używany wyłącznie do zamierzonego celu, jak opisano w tym
przewodniku.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi
sprzętu do ponownego ładowania.
Trzymaj zestaw dekapitacyjny z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj zestaw dekapitacyjny pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym
użyciem.
Nie modyfikuj ani nie zmieniaj zestawu dekapitacyjnego w żaden sposób; może to zagrażać
bezpieczeństwu.
W przypadku napotkania jakichkolwiek problemów lub usterek, natychmiast zaprzestań używania i
poszukaj pomocy.

Szczegółowe Środki Ostrożności

Identyfikacja zagrożeń:

Zestaw dekapitacyjny wiąże się z obsługą ostrych komponentów, które mogą powodować
obrażenia.
Niewłaściwe użycie może prowadzić do uszkodzenia jednostki lub obrażeń osobistych.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że pręt dekapitacyjny jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem.
Obsługuj pręt dekapitacyjny i inne komponenty ostrożnie, aby uniknąć skaleczeń lub przebicia.
Nie używaj nadmiernej siły podczas obsługi zestawu dekapitacyjnego; może to prowadzić do
złamań lub obrażeń.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od bałaganu, aby zapobiec wypadkom.

Ostrzeżenia wiekowe:

Ten produkt nie jest przeznaczony do użycia przez osoby poniżej 18 roku życia. Upewnij się, że
wszyscy użytkownicy są przeszkoleni i nadzorowani przez dorosłego.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Rozpocznij od upewnienia się, że Twój Forster Full Length lub Neck Sizing Die jest solidnie



zamocowany w Twojej prasie do ponownego ładowania.
Usuń wszelkie istniejące zespoły dekapitacyjne z die.
Weź nowy zespół dekapitacyjny i włóż pręt dekapitacyjny do die.
Zabezpiecz tuleję wrzecionową i nakrętkę blokującą, aby utrzymać pręt dekapitacyjny na miejscu.
Przymocuj kulę rozszerzającą i upewnij się, że odpowiedni gwint dekapitacyjny jest na miejscu.

Użytkowanie:2.

Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i że masz na sobie wszystkie niezbędne środki ochrony.
Umieść łuski naboju w prasie do ponownego ładowania.
Obsługuj prasę, aby zdekapitować łuskę naboju, stosując stały i kontrolowany nacisk.
Po dekapitacji sprawdź łuskę naboju i upewnij się, że jest wolna od wszelkich przeszkód lub
uszkodzeń.
Po użyciu oczyść zestaw dekapitacyjny, aby utrzymać jego wydajność i długowieczność.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zestawu dekapitacyjnego zgodnie z lokalnymi
przepisami.
Nie wyrzucaj zestawu dekapitacyjnego do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne wytyczne
dotyczące prawidłowej utylizacji komponentów metalowych i plastikowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszego wsparcia dotyczącego Zestawu
Dekapitacyjnego Forster, prosimy o zapoznanie się z punktem kontaktowym w UE podanym przez producenta
lub sprawdzenie opakowania produktu w celu uzyskania dodatkowych informacji.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne doświadczenie
podczas ponownego ładowania z Zestawem Dekapitacyjnym Forster Products, Inc. Dziękujemy za zwrócenie
uwagi na bezpieczeństwo i życzymy udanego ponownego ładowania!



Turvaohjeet Forster Products, Inc. Sizing Die
Decapping Unit .223 Rem
Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc. Sizing Die Decapping Unit tuotteen lataustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet varmistaaksesi dekappausyksikön turvallisen käytön. Lue tämä opas huolellisesti
ennen käyttöä ja säilytä se tulevaa käyttöä varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että dekappausyksikköä käytetään vain sen tarkoitetulla tavalla, kuten tässä oppaassa on
kuvattu.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, käsitellessäsi latausvälineitä.
Pidä dekappausyksikkö lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista dekappausyksikkö säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Älä muokkaa tai muuta dekappausyksikköä; tämä voi vaarantaa turvallisuuden.
Jos kohtaat ongelmia tai vikoja, lopeta käyttö heti ja pyydä apua.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Dekappausyksikköön liittyy terävien osien käsittely, jotka voivat aiheuttaa vammoja.
Väärä käyttö voi johtaa yksikön vaurioitumiseen tai henkilökohtaisiin vammoihin.

Vaarojen välttäminen:

Varmista aina, että dekappauspinni on oikein asennettu ennen käyttöä.
Käsittele dekappausvartta ja muita komponentteja varovasti, jotta vältyt viilto tai
puhkaisuvammoilta.
Älä käytä liiallista voimaa dekappausyksikön käytössä; tämä voi johtaa rikkoutumiseen tai
vammoihin.
Varmista, että työalue on puhdas ja esteetön onnettomuuksien estämiseksi.

Ikäkohtaiset varoitukset:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille. Varmista, että kaikki käyttäjät ovat koulutettuja ja
aikuisen valvonnassa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista aluksi, että Forster Full Length tai Neck Sizing Die on tukevasti kiinnitetty latauspainosi.
Poista kaikki olemassa olevat dekappauskokoelmat, jotka ovat die:ssä.
Ota uusi dekappauskokoelma ja aseta dekappausvartta die:hen.
Kiinnitä spindelipukki ja lukitusmutteri pitämään dekappausvartta paikallaan.
Liitä laajennuskuula ja varmista, että oikea dekappauspinni on paikallaan.

Käyttö:2.

Varmista, että työalue on selkeä ja että sinulla on kaikki tarvittavat suojavarusteet.



Aseta patruunakuori latauspainoon.
Toimi painon kanssa dekappauskuoren dekappaamiseksi, käyttäen tasaista ja hallittua painetta.
Dekappauksen jälkeen tarkista patruunakuori ja varmista, että se on vapaa esteistä tai vaurioista.
Puhdista dekappausyksikkö käytön jälkeen sen suorituskyvyn ja pitkäikäisyyden ylläpitämiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet dekappausyksikön osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä dekappausyksikköä tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliset ohjeet metallin ja
muovin oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai tarvitset lisää tukea Forster Sizing Die Decapping Unit tuotteen
osalta, viittaa valmistajan ilmoittamaan EUpohjaiseen yhteyspisteeseen tai tarkista tuotepakkaus lisäresursseja
varten.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen Forster
Products, Inc. Sizing Die Decapping Unit tuotteellasi. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen, ja onnea lataamiseen!



Säkerhetsinstruktionsguide för Forster Products,
Inc. Sizing Die Decapping Unit .223 Rem
Introduktion
Tack för att du valt Forster Products, Inc. Sizing Die Decapping Unit för dina omladdningsbehov. Denna guide
ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av din decappingenhet. Vänligen läs
noggrant igenom denna guide innan användning och spara den för framtida referens.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att decappingenheten endast används för sitt avsedda syfte som beskrivs i denna guide.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du hanterar
omladdningsutrustning.
Håll decappingenheten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet decappingenheten för tecken på slitage eller skador innan varje användning.
Modifiera eller ändra inte decappingenheten på något sätt; detta kan äventyra säkerheten.
Om du stöter på problem eller funktionsfel, avbryt användningen omedelbart och sök hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av risker:

Decappingenheten involverar hantering av vassa komponenter som kan orsaka skador.
Felaktig användning kan leda till skador på enheten eller personskador.

Undvikande av risker:

Se alltid till att decappingpinnen är korrekt installerad innan användning.
Hantera decappingstången och andra komponenter med försiktighet för att undvika skär eller
punkteringsskador.
Använd inte överdriven kraft när du använder decappingenheten; detta kan leda till brott eller
skador.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av individer under 18 år. Se till att alla användare är
utbildade och övervakade av en vuxen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Börja med att säkerställa att din Forster Full Length eller Neck Sizing Die är ordentligt monterad i
din omladdningspress.
Ta bort eventuell befintlig decappingassemblage från däck.
Ta den nya decappingassemblagen och sätt in decapstången i däck.
Säkra spindelbussningen och låsmuttern för att hålla decapstången på plats.
Fäst expanderbollen och se till att den korrekta decappingpinnen är på plats.

Användning:2.



Kontrollera att arbetsområdet är klart och att du har all nödvändig skyddsutrustning på plats.
Placera patronhylsan i omladdningspressen.
Använd pressen för att decappa patronhylsan, och applicera jämn och kontrollerad tryck.
Efter decapping, inspektera patronhylsan och se till att den är fri från hinder eller skador.
Rengör decappingenheten efter användning för att upprätthålla dess prestanda och livslängd.

Avfallsanvisningar
Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter av decappingenheten i enlighet med lokala
förordningar.
Kassera inte decappingenheten som vanligt hushållsavfall. Kontrollera lokala riktlinjer för korrekt
avfallshantering av metall och plastkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående Forster Sizing Die Decapping Unit, vänligen
hänvisa till den EUbaserade kontaktpunkt som tillhandahålls av tillverkaren eller konsultera
produktförpackningen för ytterligare resurser.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse
med din Forster Products, Inc. Sizing Die Decapping Unit. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet, och lycka till
med omladdningen!



Bezpečnostní pokyny pro dekapační jednotku
Forster Products, Inc. Sizing Die .223 Rem
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali dekapační jednotku Forster Products, Inc. Sizing Die pro vaše potřeby přebíjení.
Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání vaší dekapační
jednotky. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce a uchovejte jej pro budoucí potřebu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla dekapační jednotka používána pouze k určenému účelu, jak je popsáno v tomto
průvodci.
Při manipulaci s přebíjecím vybavením vždy noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochranných brýlí a
rukavic.
Držte dekapační jednotku mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte dekapační jednotku na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým
použitím.
Neměňte ani neupravujte dekapační jednotku jakýmkoli způsobem; tím by se mohla ohrozit bezpečnost.
Pokud narazíte na jakékoli problémy nebo poruchy, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Dekapační jednotka zahrnuje manipulaci s ostrými komponenty, které mohou způsobit zranění.
Nesprávné použití může vést k poškození jednotky nebo osobnímu zranění.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy se ujistěte, že je dekapační kolík správně nainstalován před použitím.
Manipulujte s dekapační tyčí a dalšími komponenty opatrně, abyste se vyhnuli řezům nebo
propíchnutí.
Nepoužívejte nadměrnou sílu při obsluze dekapační jednotky; to může vést k rozbití nebo zranění.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez nepořádku, aby se předešlo nehodám.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt není určen pro osoby mladší 18 let. Zajistěte, aby všichni uživatelé byli vyškoleni a
dozorováni dospělou osobou.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Nejprve se ujistěte, že vaše Forster Full Length nebo Neck Sizing Die je bezpečně namontována ve
vaší přebíjecí lisovně.
Odstraňte jakoukoli existující dekapační sestavu z dílu.
Vezměte novou dekapační sestavu a vložte dekapační tyč do dílu.
Zajistěte vřeteno a zajišťovací matku, aby držely dekapační tyč na místě.
Připojte expanzní kouli a ujistěte se, že je na místě správný dekapační kolík.

Použití:2.



Ověřte, že je pracovní prostor čistý a že máte na sobě veškeré potřebné ochranné vybavení.
Umístěte nábojnici do přebíjecí lisovny.
Ovládejte lis, abyste dekápovali nábojnici, přičemž aplikujte stálý a kontrolovaný tlak.
Po dekapačním procesu zkontrolujte nábojnici a ujistěte se, že je bez jakýchkoli překážek nebo
poškození.
Po použití vyčistěte dekapační jednotku, abyste udrželi její výkon a dlouhověkost.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty dekapační jednotky v souladu s místními
předpisy.
Nevyhazujte dekapační jednotku do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní pokyny pro správnou
likvidaci kovových a plastových komponent.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo další podporu týkající se dekapační jednotky Forster Sizing Die se
prosím obraťte na kontaktní místo se sídlem v EU, které poskytuje výrobce, nebo se podívejte na obal produktu
pro další zdroje.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní přebíjení s dekapační jednotkou
Forster Products, Inc. Děkujeme vám za pozornost k bezpečnosti a šťastné přebíjení!
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